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Warning 

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

~ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this 
manual could void your authority to operate 
this equipment. 

CAUTION 

The use of optical instruments with this 
product will increase eye hazard. 



Owner's Record 

The model and serial numbers are located on the 
bottom of the unit. 

Record these numbers in the space provided 
below. 

Refer to these numbers whenever you call upon 
your Sony dealer regarding this product. 

Model No. CDC-X504MP 

Serial No. 



PRECAUTIONS 

• If your car has been parked in direct sunlight, 
allow the unit to cool off before operating it. 

• Power antenna will extend automatically while 
the unit is operating. 
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If you have any questions or problems concerning 
your unit that are not covered in this manual, 
please consult your nearest Sony dealer. 

Moisture condensation 

On a rainy day or in a very damp area, moisture 
condensation may occur inside the lenses and 
display of the unit. Should this occur, the unit will 
not operate properly. In such a case, remove the 
disc and wait for about an hour until the moisture 
has evaporated. 

To maintain high sound quality 

Be careful not to splash juice or other soft drinks 
onto the unit or discs. 



For installation and connections, see the 
supplied installation/ connections manual. 



Notes on discs 

• To keep a disc clean, do not touch its surface. 
Handle the disc by its edge. 

• Keep your discs in their cases or disc magazines 
when not in use. 

• Do not subject discs to heat/high temperature. 
Avoid leaving them in parked cars or on 
dashboards/ rear trays. 




• Do not attach labels, or use discs with sticky ink/ 
residue. Such discs may stop spinning when 
used, causing a malfunction, or may ruin the 
disc. 




• Do not use any discs with labels or stickers 
attached. 

The following malfunctions may result from 
using such discs: 



- Inability to eject a disc (due to a label or sticker 
peeling off and jamming the eject mechanism). 

- Inability to read audio data correctly (e.g., 
playback skipping, or no playback) due to heat 
shrinking of a sticker or label causing a disc to 
warp. 

• Discs with non-standard shapes (e.g., heart, 
square, star) cannot be played on this unit. 
Attempting to do so may damage the unit. Do 
not use such discs. 

• You cannot play 8 cm (3 in) CDs. 

• Before playing, clean the 
discs with a commercially 
available cleaning cloth. 
Wipe each disc from the 
center out. Do not use 
solvents such as benzine, 
thinner, commercially 
available cleaners, or 
antistatic spray intended for 
analog discs. 

Music discs encoded with copyright protection 

This product is designed to play back discs that 
conform to the Compact Disc (CD) standard. 
Recently, various music discs encoded with 
copyright protection are marketed by some record 
companies. Please be aware that among those 
discs, there are some that do not conform to the 
CD standard and may not be playable by this 
product. 

Notes on CD-Rs (recordable CDs)/CD- 
RWs (rewritable CDs) 

This unit can play the following discs: 




Type of discs 



Audio CD 
MP3 files 



MP3 files 



Label on the disc 



_. COMPACT n COMPACT 

mm 

DIGITAL AUDIO DIGITAL AUDIO 



Recordable 



iReWritablel 



COMPACT n COMPACT 



Recordable 



IReWritablel 



> Some CD-Rs/CD-RWs (depending on the 
equipment used for its recording or the condition 
of the disc) may not play on this unit. 

» You cannot play a CD-R/CD-RW that is not 
finalized*. 

• You can play MP3 files recorded on CD-ROMs, 
CD-Rs, and CD-RWs. 

1 A CD-R/CD-RW to which a session can be added 
can be played. 

A process necessary for a recorded CD-R or CD- 
RW disc to be played on the audio CD player. 
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GETTING STARTED 

Note 

Some buttons on the unit are assigned two or more 
functions. For detailed descriptions, refer to the 
related pages. 

Resetting the unit 

Before operating the unit for the first time, or after 
replacing the car battery or changing the 
connections, you must reset the unit. 
Remove the front panel and press the reset button 
with a pointed object, such as a ballpoint pen. 

Front panel detached 



Reset button 

Note 

Pressing the reset button will erase the clock and 
some memorized functions. 

DEMO (demonstration) mode 

The unit has an extra display (DEMO) mode which 
demonstrates the illumination modes of the unit. 
When you deactivate the unit by pressing (off) , 
the clock is displayed for about 10 seconds, then 
the unit switches to DEMO mode. 

To cancel DEMO mode 

1 While in DEMO mode, press and hold 
(push-menU) until "SET" appears on the 
display. 

2 Press (seek) (+) or (seek) (-) to select 
"DEMO." 

3 Turn (push-menU) to select "DEMO OFF." 

To resume DEMO mode, repeat the above and 
select "DEMO ON" at step 2. 



Theft protection 

Take the front panel with you when leaving the 
car, and keep it in the supplied carrying case. 

Caution alarm 

If you turn off the ignition switch to the OFF 

position without removing the front panel, the 

caution alarm will beep for a few seconds. 

If you connect an optional amplifier and do not use 

the built-in amplifier, the beep tone will be 

deactivated. 

To detach the front panel 

1 Press ± to remove the disc. 

2 Press (oFT )*. 

3 Press £i, then pull it off towards you. (Hold 
the panel with one hand to prevent 
accidentally dropping it.) 




* If your car has no ACC position on the ignition 
switch, be sure to turn the unit off by pressing 
(OFF) until the display disappears to avoid car 
battery drain. 

To attach the front panel 

1 Engage the right side of the front panel to 
the right catch on the unit. 

2 Push the panel forward until it locks. 

Be sure not to press any buttons and the 
display window. 




Notes 

• If you detach the panel while the unit is still 
turned on, the power will turn off automatically 
to prevent the speakers from being damaged. 

• Do not subject the front panel to heat/high 
temperature or moisture. Avoid leaving it in a 
parked car or on a dashboard/ rear tray. 

• Do not put anything on the inner surface of the 
front panel. 



BASIC OPERATION, AUDIO 
AND CLOCK ADJUSTMENT 



(OFF) 

K PUSH-MENU) 



(SOURCE) 




Turning the unit on 

Press (source) on the front panel. 

The unit also turns on when you insert a disc. 

To deactivate the unit 
Press (off). 

The clock appears. After about 10 seconds, the unit 
switches to DEMO mode (page 4). 

To turn the unit off 

Press and hold (off) until everything on the 
display clears. 

This operation is required to avoid car battery 
drain, if your car has no ACC position on the 
ignition switch. 

Setting the clock 

The clock uses a 12-hour digital indication. 

1 Press and hold (dspl) until the clock 
appears. 

2 Turn ( push-menu") to set the hour. 

3 Press (dspl) . 

4 Turn (push-menu) to set the minute. 

5 Press (dspl) . 

To display the clock 



Press (dspl) . 

To return to the former display, press (DSPL) 
again. 



Adjusting sound 

To adjust the volume 

Turn (PUSH-MENU) . 

"VOL (volume)" appears on the display. 

To attenuate the sound 

Press (att) . 

"ATT* ON" appears on the display. 

To restore the previous volume level, press (att) 

again. 

To adjust sound stage (DSSA*) 

You can adjust sound stage and tone balance to 
best serve a particular seat in the car. 
* DSSA : abbreviation of "Drivers Sound Stage 
Adjustment" 

1 Press ( push-menu) . 

2 Press (seek) (+) or (seek) (-) to select 
"DSSA." 

3 Turn ( push-menu") to select "L" (for the front 
left seat), "R" {for the front right seat), or 
"OFF." 

To adjust DSSA manually press (push-menu) 
after step 3 above, then press (SEEK) (+) or 
(SEEK) (-) to select "BAL" or "FAD," and turn 
(PUSH-MENU) to adjust it. 

To adjust the sound characteristics 

You can adjust the balance, fader, low pass filter 
and subwoofer volume. 

1 Press (push-menu) . 

2 Press (seek) (+) or (seek) (-) to select 
"BAL," "FAD," "LPF" or "SUB." 

Each time you press (SEEK) (+), the item 

changes as follows: 

LOW* 1 — MID* 1 — ► HI* 1 ► 

BAL (balance; left-right) — * 

FAD (fader; front-rear) — ► 

DSSA— ► 

LPF (low pass filter)* 2 * 3 — ► 
SUB (subwoofer volume)* 2 * 4 

*' When EQ is activated (page 6) 

" 2 When "SUB" is selected (page 10) 

* 3 The cut off frequency is adjustable to 78 Hz, 

125 Hz or OFF. 
* 4 The volume level is adjustable between -10 

and +10, or to ATT (attenuated). 

3 Turn (push-menu) to adjust the selected 
item. 
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To reinforce the bass sound 
(H-BASS) 

Press (h-bass) . 

Each time you press (h-bass) , the H-BASS mode 
is turned on and off. 

Note 

The H-BASS adjustment does not affect the signal 
output from the AUDIO OUT REAR connectors on 
the rear panel at the "SUB" (sub-woofer) position. 

To set the equalizer (EQ) 

You can select an equalizer curve for 7 music types 
(HIP-HOP, VOCAL, CLUB, JAZZ, POPS, ROCK, 
CUSTOM). 

You can store a different equalizer setting for each 
source. 

To select the equalizer curve 

1 Press ( source) to select a source (TUNER, 
CD or AUX). 

2 Press (eq) repeatedly to select the desired 
equalizer curve. 

To cancel the equalizing effect, select "OFF." 

To adjust the equalizer curve 

You can adjust and store the equalizer settings for 
different tone ranges. 

1 Follow the steps 1 and 2 above. 

2 Press (PUSH-MENU) . 

3 Press (seek) (+) or (seek) (-) to select the 
desired tone range; "LOW," "MID," or "HI." 

4 Turn ( push-menU) to adjust to the desired 
volume level. 

The volume level is adjustable from -10 to +10 
dB by 1 dB steps. 

5 Repeat steps 2 to 4 to adjust the equalizer 
curve. 

Note 

When EQ is set to "OFF," you cannot adjust the 
equalizer curve settings. 



To restore the factory settings 

You can restore the factory settings for the 
equalizer curve settings while adjusting them. 

During adjustment, press and hold 

( push-menU) until the equalizer type (such as 

HIP-HOP) appears on the display. 
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RADIO OPERATION 

The unit can store up to 6 stations per band (FM1, 
FM2, FM3, AMI and AM2) . 

Caution 

When tuning in to stations while driving, use Best 
Tuning Memory to prevent accidents. 

( source" ) 




Number buttons j (mode) 

;SEEK) (+)/( SEEK) (-) (BTM SENS") 



Storing stations automatically 

- Best Tuning Memory (BTM) 
1 



Press (source) repeatedly to select the 
radio. 

Press (mode) repeatedly to select the band. 
Press and hold (btm sens") until "BTM" 
flashes on the display. 

The unit stores stations in the order of their 

frequencies on the number buttons. 

A beep tone will be heard when the setting is 

stored. 



Notes 

• If only a few stations can be received due to weak 
signals, some number buttons will remain their 
former settings. 

• When a number is indicated on the display, the 
unit starts storing stations from the one currently 
displayed. 

Receiving the stored stations 



Press (source) repeatedly to select the 
radio. 



Press (mode) repeatedly to select the band. 

Press the number button (CD to ©) on 
which the desired station is stored. 

Band 



3! 




Automatic tuning 

If preset tuning does not work, try the automatic 
tuning. 

Press (seek) (+) or (seek) (-) to search for the 
station. 

Scanning stops when the unit receives a station. 
Repeat the operation until the desired station is 
received. 

If the automatic tuning stops too frequently 

Press ( BTM SENS ) repeatedly until "LOCAL* ON" 

appears on the display. 

The "LCL" indicator is displayed. 

Only the stations with relatively strong signals will 

be tuned in (local seek mode). 



To cancel the local seek mode, press (BTM sens") 
once or twice so that the "LCL" indicator 
disappears. 

If you know the frequency of the station 
(manual tuning) 

Press and hold (SEEK) (+) or (SEEK) (-) to locate 
the approximate frequency. 

Then press (seek) (+) or (seek) (-) repeatedly to 
fine adjust to the desired frequency. 

Monaural mode 

If FM stereo reception is poor, receive the station in 
monaural mode. 



During radio reception, press (btm sens) 
repeatedly until "MONO ON" appears on the 
display. 

The "MONO" indicator is displayed. 

To return to normal radio reception, press 
(BTM SENS') again. 

Storing stations manually 

You can store only the desired stations on any 
chosen number buttons. 



Press (source) repeatedly to select the 
radio. 



Press (mode) repeatedly to select the band. 
Press (seek) (+) or (seek) (-) to tune in to 
the desired station. 

Press and hold the desired number button 
(CD to CD) until "MEM" appears. 



Frequency 



Button number 
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CD PLAYER OPERATION 



To 



Press 



In addition to ordinary CD play, you can enjoy the 
unit's following features: 

• MP3 files* 1 can be played. 

• CD-R/CD-RW which can have a session added 
can be played. 

• CD TEXT information is displayed when a CD 
TEXT disc* 2 is played. 

' l For more information about MP3 files, see 

"About MP3 files" on page 14. 
* 2 A CD TEXT disc is an audio CD that includes 

information such as the disc name, artist name, 

and track names. This information is recorded on 

the disc. 



Playing a disc 

(off") (source) 



.' P.ISH MFNU : (DSPT) ± 

■ \ \ L 




Insert a disc with the label side facing up. 




"CD" appears on the display, and play starts. 



If a disc is already inserted, press (SOURCE) 
repeatedly until "CD" appears to start play. 
In normal play, when the last track finishes, the 
unit returns to the first track and continues to play. 



Stop play — or (OFF ) 

Eject the disc — 

Skip tracks ( SEEK) (+)/ Cseek) (-) 

(once for each track) 
Fast-forward /reverse ( SEEK ) (+)/( SEEK) (-) 

(Press and hold to 
desired point.) 

Skip albums* © (ALBUM -) or 

© (ALBUM +) 
(Press and hold to 
desired album.) 



• Available only when an MP3 file is played. 
Notes 

• Depending on the condition of the disc, it may 
not play back. 

• A CD-R or CD-RW may take some time to start 
playing, but this is not a malfunction. 

• While the first/ last track is playing, if (SEEK) (-) 
or (SEEK) (+) is pressed, playback skips to the 
last/ first track. 

• If you play a high-bit rate MP3 file such as 
320 kbps, sound may be intermittent. 

Repeat and shuffle pfay 

You can select: 

• REP* TRACK - to repeat the current track. 

• REP* ALBM* - to repeat the tracks in the current 
album. 

• SHUF* ALBM* - to play the tracks in the current 
album in random order. 

• SHUF* DISC - to play all tracks in the disc in 
random order. 

• Available only when an MP3 file is played. 

During play, press (rep ) or (shuf ) repeatedly 
until the desired repeat or shuffle mode 
appears on the display. 

To return to normal play, select "REP •OFF" or 
"SHUF-OFF." 



Note 

During shuffle play, pressing h*W allows you to 
skip only to the beginning of the current track, not 
to the previous track. 
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Reading the display 

When the disc/ album/ track changes, any 
prerecorded title* 1 of the new disc /album/ track is 
displayed. 

If the Auto Scroll mode is turned on, names 
exceeding 8 characters will be scrolled. 

There are following displayable items: 

• Track number /elapsed playing time 

• Disc name* 1 /artist name* 2 

• Album name* 3 

• Track name* 1 * 3 

• ID3 tag* 3 

• Clock 



To 


Press 


Switch display item 


(DSPL) 



*' "NO NAME" is displayed when there is no 

prerecorded name to display. 
* z Only for CD TEXT discs with the artist name. 
* 3 Only for MP3 files. 

Only track name/ artist name/ album name in 

ID3 tag is displayed. 

"NO ID3" is displayed when there is no ID3 tag 
to display. 

Notes 

• Some characters cannot be displayed. 

• For some CD TEXT discs with very many 
characters, information may not scroll. 

• This unit cannot display the artist name for each 
track of a CD TEXT disc. 



To turn on/off the Auto Scroll mode 

1 Press and hold (push-men u) until "SET" 
appears on the display, 

2 Press Cseek) (+) or (seek ) (-) to select 
"A.SCRL" 

3 Turn C push-menu ) to select "ON" or "OFF." 
Notes on MP3 

• ID3 tag applies to version 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 and 2.4. 

• Some characters cannot be displayed. Characters 
and signs which cannot be displayed appear as 

The muximum number of characters for album 
(folder) name, /track (file) names that can be 
displayed is 64 each. ID3 tag is up to 30 
characters (1.0, 1.1, 2.2 and 2.3) or 126 characters 
(2.4). 

• In the following cases, elapsed playing time may 
not be displayed accurately. 

- when an MP3 file of VBR (variable bit rate) is 
played. 

- during fast-forward /reverse. 
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OTHER FUNCTIONS 

C PUSH-MENU) C SOURCE ) 



! 




Using auxiliary equipment 

You can listen to equipment (such as a cassette, 
MD, or MP3 portable player) connected to the unit. 
Refer to the operating instructions for the 
corresponding equipment for more detailed 
information. 

Be sure to remove the inserted CD to prevent 
possible damage to the unit before connecting the 
equipment. 

1 Connect a cassette/MD/MP3 portable player 
or other equipment to the unit's AUX jack 
(3.5 mm dia.). 

2 Press ( source) repeatedly until "AUX" 




appears on the display. 



Various settings 

To align the sound levels (Source Level 
Adjustor) 

Volume may vary each time you change the source 
mode. In this case, you can align each source 
mode's volume to almost the same level. 

1 Select the source mode to be adjusted. 

2 Press and hold ( source ) until "LEVEL 0" 
appears on the display. 

3 Turn C push-menu") to adjust the level. 

The volume level is adjustable from -6 to +6 dB 
by 1 dB steps. 



To change the display and beep tone 
settings 

You can set the dimmer of the display and turn on 
or off the VU level meter and the beep tone. 
Proceed as follows while the unit is turned on. 
There are items that cannot be selected if you 
operate when the unit is deactivated. 

1 Press and hold ( push-menU) until "SET" 
appears on the display. 

2 Press (seek) (+) or (seek) (-) to select 
"DIM," "VU" or "BEEP." 

Each time you press (SEEK) (+), the item 

changes as follows: 

DIM (dimmer) — ► 

VU (VU level meter) 

A.SCRL* -+ 

BEEP (beep tone) 

* Auto Scroll, available when source is CD 
(page 9) 

3 Turn (push-menu) to change the setting for 
the selected item. 

To select the type of equipment 
connected to the rear panel 

You can connect a power amplifier or a sub-woofer 
to the AUDIO OUT REAR jacks on the rear of the 
unit. 

When a power amplifier or a sub-woofer is 
connected, select the type of the connected 
equipment correctly. 

1 While the unit is deactivated (clock or DEMO 
is diplayed), press (push-menTP) . 

2 Turn (push-menTJ) to select "REAR" (for a 
power amplifier) or "SUB" (for a sub- 
woofer). 
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CARD REMOTE CONTROL 

Names of parts 




O DSPL button 

0 SOURCE button 

0 SEEK (+/-) buttons 

O OFF button 

0 VOL (+/-) buttons 

0 MODE button 

0 PRESET/ALBUM (+/-) buttons 

0 ATT button 

Note 

If the display disappears by pressing (OFF) , it 
cannot be operated with the remote control unless 
(Source) on the unit is pressed, or a disc is 
inserted to activate the unit first. 

Preparations 

A lithium battery is installed in the remote control 
at the factory. 

Before you use the remote control, be sure to 
remove the insulating sheet by simply pulling it 
out. 

Remote control (back) 




Insulating sheet 



Replacing the battery 

1 Insert the tip of a pointed object ® into the 
hole ® and pull out the battery holder to 
remove the lithium battery (CR2025). 



Remote control (back) 




Battery holder 



2 Install a new lithium battery (CR2025)* with 
the © side facing up in the battery holder, 
and push the battery holder into the unit 
until it clicks. 




* Use of any other battery may present a risk of 
fire or explosion. 

Note 

When the infrared receptor on the main unit is 
exposed to direct sunlight, it may not respond to 
signals from the remote control. 

Notes on lithium battery 

• Keep the lithium battery out of the reach of 
children. Should the battery be swallowed, 
immediately consult a doctor. 

• Wipe the battery with a dry cloth to assure a 
good contact. 

• Be sure to observe the correct polarity when 
installing the battery. 

• Do not hold the battery with metallic tweezers, 
otherwise a short-circuit may occur. 



WARNING 

Battery may explode if mistreated. 

Do not recharge, disassemble, or dispose of in 

fire. 
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TROUBLESHOOTING 



Radio reception 



The following checklist will help you remedy 
problems you may encounter with your unit. 
Before going through the checklist below, check the 
connection and operating procedures. 

General 

No sound. 

■ Turn (PUSH-MEN U) to the right to adjust the 
volume. 

• Cancel the ATT function. 

• Set the fader control to the center position for a 2- 
speaker system. 

The contents of the memory have been erased. 

• The reset button has been pressed. 
— ► Store again into the memory. 

• The power lead or battery has been disconnected. 

• The power connecting lead is not connected 
properly. 

No beep sound. 

• The beep sound is canceled (page 10). 

• An optional power amplifier is connected and 
you are not using the built-in amplifier. 

The display disappears from/does not appear 
on the display window. 

• The display disappears if you press and hold 
(OFF) . 

— ► Press and hold (OFF) again until the display 
appears. 

• Remove the front panel and clean the connectors. 
See "Cleaning the connectors" (page 16). 

Stored stations and correct time are erased. 
The fuse has blown. 

Makes noise when the ignition key is in the ON, 
ACC, or OFF position. 

The leads are not matched correctly with the car's 
accessory power connector. 

No power is being supplied to the unit. 

• Check the connection. If everything is in order, 
check the fuse. 

• The car does not have an ACC position. 

— ► Press (SOURCE) (or insert a disc) to turn on 
the unit. 



Preset tuning is not possible. 

• Store the correct frequency in the memory. 

• The broadcast signal is too weak. 

The stations cannot be received. 
The sound is hampered by noises. 

• Connect a power antenna control lead (blue) or 
accessory power supply lead (red) to the power 
supply lead of a car's antenna booster (only 
when your car has built-in FM/AM antenna in 
the rear/ side glass). 

• Check the connection of the car antenna. 

• The auto antenna will not go up. 

— ► Check the connection of the power antenna 
control lead. 

• Check the frequency. 
Automatic tuning is not possible. 

• The local seek mode is set to "ON." 

— ► Set the local seek mode to "OFF" (page 7). 

• The broadcast signal is too weak. 
— ► Perform manual tuning. 

A program broadcast in stereo is heard in 
monaural. 

— * Cancel monaural reception mode (page 7). 



The power antenna does not extend. 

The power antenna does not have a relay box. 
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CD play 

A CD cannot be inserted. 

• Another CD is already inserted. 

• The CD has been forcibly inserted upside down 
or in the wrong way. 

Play does not begin. 

• Defective or dirty CD 

• CD-R/ CD-RW that is not finalized. 

• Some CD-Rs/CD-RWs may not play due to its 
recording equipment or the disc condition. 

MP3 files cannot be played back. 

• Recording was not performed according to the 
ISO 9660 level 1 or level 2 format, or the Joliet or 
Romeo in the expansion format. 

• The file extension ".MP3" is not added to the file 
name. 

• Files are not stored in MP3 format. 

MP3 files take longer to play back than others. 

The following discs take a longer time to start 
playback. 

- a disc recorded with complicated tree structure. 

- a disc recorded in Multi Session. 

- a disc to which data can be added. 

A disc is automatically ejected. 

The ambient temperature exceeds 50 °C (112 °F). 
The operation buttons do not function. 
CD will not be ejected. 

Press the reset button. 

The sound skips from vibration. 

• The unit is installed at an angle of more than 45 °. 

• The unit is not installed in a sturdy part of the 
car. 

The sound skips. 

Dirty or defective disc. 



ERROR DISPLAYS/ 
MESSAGES 

Error displays 

The following indications will flash for about 5 
seconds, and an alarm sound will be heard. 



ERROR 

• A CD is dirty or inserted upside down. 
— ► Clean or insert the CD correctly. 

• A CD cannot play because of some problem. 
— ► Insert another CD. 

FAILURE 

The connection of speakers /amplifiers is incorrect. 
— ► See the installation guide manual of this 
model to check the connection. 

HI TEMP 

The ambient temperature is more than 50 °C 
(112T). 

— ► Wait until the temperature goes down below 

50°C (112°F). 

NO MUSIC 

A CD which is not a music file is inserted in this 
unit. 

— ► Insert a music CD in this unit. 
OFFSET 

There may be an internal malfunction. 
— ► Check the connection. If the error indication 
remains on, consult your nearest Sony dealer. 
RESET 

The CD unit cannot be operated because of some 
problem. 
— ► Press the reset button. 



Messages 

L.SEEK +/- 

The Local Seek mode is on during automatic 
tuning (page 7). 

u u u" or "~t "i t — t" 
You have reached the beginning or the end of the 
disc and you cannot go any further. 



If these solutions do not help improve the 
situation, consult your nearest Sony dealer. 



13 



ADDITIONAL INFORMATION 

About MP3 files 

MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3) is a standard 
technology and format for compressing a sound 
sequence. The file is compressed to about 1 / 10 of 
its original size. Sounds outside the range of 
human hearing are compressed while the sounds 
we can hear are not compressed. 

Notes on discs 

You can play MP3 files recorded on CD-ROMs, 
CD-Rs, and CD-RWs. 

The disc must be in the ISO 9660* 1 level 1 or level 2 
format, or Joliet or Romeo in the expansion format. 
You can use a disc recorded in Multi Session* 2 . 

1 ISO 9660 Format 

The most common international standard for the 
logical format of files and folders on a CD-ROM. 
There are several specification levels. In Level 1, 
file names must be in the 8.3 format (no more 
than 8 characters in the name, no more than 3 
characters in the extension ".MP3") and in capital 
letters. Folder names can be no longer than 8 
characters. There can be no more than 8 nested 
folder levels. Level 2 specifications allow file 
names up to 31 characters long. 
Each folder can have up to 8 trees. 
For Joliet or Romeo in the expansion format, 
make sure of the contents of the writing software, 
etc. 

* 2 Multi Session 

This is a recording method that enables adding of 
data using the Track- At-Once method. 
Conventional CDs begin at a CD control area 
called the Lead-in and end at an area called 
Lead-out. A Multi Session CD is a CD having 
multiple sessions, with each segment from Lead- 
in to Lead-out regarded as a single session. 
CD-Extra: The format which records audio 
(audio CD data) as tracks on session 1, and 
records data as tracks on session 2. 
Mixed CD: In this format, data is recorded as 
track 1 , and audio (audio CD data) is recorded as 
track 2. 



Notes 

• With formats other than ISO 9660 level 1 and 
level 2, folder names or file names may not be 
displayed correctly. 

• When naming, be sure to add the file extension 
".MP3" to the file name. 

• If you put the extension ".MP3" to a file other 
than MP3, the unit cannot recognize the file 
properly and will generate random noise that 
could damage your speakers. 

• The following discs take a longer time to start 
playback. 

- a disc recorded with complicated tree structure. 

- a disc recorded in Multi Session. 

- a disc to which data can be added. 

Cautions when playing a disc that is recorded in 
Multi Session 

• When the first track of the first session is audio 
CD data: 

Only audio CD data of the first session is played 
back. 

Any data in subsequent sessions is skipped. 

• When the first track of the first session is not 
audio CD data: 

- If an MP3 file is in the disc, only MP3 file(s) 
play back and other data is skipped. (Audio CD 
data is not recognized.) 

- If no MP3 file is in the disc, "NO MUSIC" is 
displayed and nothing is played back. (Audio 
CD data is not recognized.) 
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The playback order of the MP3 files 

The playback order of the folders and files is as 
follows: 



©1 



□ 



Folder (album) 
MP3 file (track) 



©1 



© 



© 



©1 



Notes 

• A folder that does not include an MP3 file is 
skipped. 

• When you insert a disc with many trees, it takes a 
longer time to start playback. We recommend 
that you make only one or two trees for each 
disc. 

• Maximum folder number: 150 (including root 
folder and empty folders) 

• The maximum number of MP3 files and folders 
that can be contained in a disc: 300 

When a file /folder name contains many 
characters, this number may become less than 
300. 

• To specify a desired playback order, before the 
folder or file name, input the order by number 
(e.g., "01," "02"), then record contents onto a 
disc. (The order differs depending on the writing 
software.) 



© 



© 
8 



© 



Tree 1 Tree 2 Tree 3 Tree 4 Tree 5 
(root) 
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Maintenance 

Cleaning the front panel 

Wipe the surface with a soft, dry cloth. Do not use 
liquid cleaners or aerosol cleaners. 

Cleaning the connectors 

The connectors need to be cleaned occasionally. 
Wipe the surface of the connectors with a cotton 
swab slightly moistened with alcohol. 

Main unit 




Back of the front panel 




Notes 

• For safety, turn off the ignition before cleaning 
the connectors, and remove the key from the 
ignition switch. 

• Never touch the connectors directly with your 
fingers or with any metal device. 

Fuse replacement 

When replacing the fuse, be sure to use one 
matching the amperage rating stated on the 
original fuse. If the fuse blows, check the power 
connection and replace the fuse. If the fuse blows 
again after replacement, there may be an internal 
malfunction. In such a case, consult your nearest 
Sony dealer. 




Fuse {10 A) 



Warning 

Never use a fuse with an amperage rating 
exceeding the one supplied with the unit as this 
could damage the unit. 



Removing the unit 

1 Remove the protection collar. 

O Detatch the front cover (page 4). 
© Engage the release keys together with the 
protection collar. 




key correctly. 

© Pull out the release keys to remove the 
protection collar. 




2 Remove the unit. 

O Insert both release keys together until they 
click. 




0 Pull the release keys to unseat the unit. 




© Slide the unit out of the mounting. 
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Specifications 

AUDIO POWER SPECIFICATIONS 

POWER OUTPUT AND TOTAL 
HARMONIC DISTORTION 
23.2 watts per channel minimum 
continuous average power into 4 
ohms, 4 channels driven from 20 Hz 
to 20 kHz with no more than 5% total 
harmonic distortion. 

Tuner section 

FM 

Tuning range 87.5 - 107.9 MHz 

Antenna terminal External antenna connector 

Intermediate frequency 

10.7 MHz/450 kHz 
Usable sensitivity 9 dBf 
Selectivity 75 dB at 400 kHz 

Signal-to-noise ratio 67 dB (stereo), 

69 dB (mono) 
Harmonic distortion at 1 kHz 

0.5 % (stereo), 

0.3 % (mono) 
Separation 35 dB at 1 kHz 

Frequency response 30 - 15,000 Hz 

AM 

Tuning range 530 - 1,710 kHz 

Antenna terminal External antenna connector 

Intermediate frequency 

10.7 MHz/450 kHz 
Sensitivity 30 

CD player section 

Signal-to-noise ratio 120 dB 

Frequency response 10 - 20,000 Hz 

Wow and flutter Below measurable limit 

Power amplifier section 

Outputs Speaker outputs 

(sure seal connectors) 

Speaker impedance 4-8 ohms 

Maximum power output 

52 W x 4 (at 4 ohms) 



General 

Outputs Audio outputs terminal 

(rear/ sub switchable) 
Power antenna relay control 
terminal 

Power amplifier control 
terminal 

Inputs Antenna input terminal 

Tone controls Low: 

±10 dB at 60 Hz (HIP-HOP) 

Mid: 

±10 dB at 1 kHz (HIP-HOP) 
High: 

±10 dB at 10 kHz (HIP-HOP) 
Power requirements 12 V DC car battery 

(negative ground) 
Dimensions Approx, 178 x 50 x 176 mm 

(7 V«x2x7in.) 

(w/h/d) 



Mounting dimensions 

Mass 

Supplied accessories 



Approx. 182 x 53 x 161 mm 
(7V4X2 7s x 6 Vain.) 
(w/h/d) 
Approx. 1.2 kg 
(2 lb 10 oz) 

Parts for installation and 
connections 
Front panel case (1) 
Card remote control 
RM-Z304 



Design and specifications are subject to change 
without notice. 
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LIMITED WARRANTY 

Aiwa Strategic Accounts Partnership Inc. ("Aiwa") warrants to the original consumer purchaser that this product is free of delects in material and workmanship at the time of purchase. 
WARRANTY PERIODS 

During the applicable LABOR warranty period, Aiwa will pay labor and service charges for the repair of defects or, at its option, will replace a defective product with a new or remanufactured 
equivalent product. During the applicable PARTS warranty period, Aiwa will supply at no charge new or rebuilt replacement parts in exchange for defective parts. However, after the LABOR 
warranty period, all labor and service charges are your responsibility. Replacement parts are warranted for the remainder of the original PARTS warranty period. 

The LABOR and PARTS warranty periods for your product are listed below. All warranty periods commence with the purchase date. 

LABOR PARTS 
Car Audio 1 year 1 year 

WHO PERFORMS AIWA'S WARRANTY? 

Aiwa's warranty obligations must be performed by an Aiwa Authorized Service Center. For the name of the Aiwa Authorized Service Center nearest to you call toll free 1 -800-289-2492 
(1-800-BUY-AIWA). 

WHAT YOU MUST DO 

To obtain warranty performance, you must take the product, or deliver the product freight prepaid, to an Aiwa Authorized Service Center. If shipped, the product must be packaged so that it is 
protected from possible shipping damage. You must pick up the product when warranty performance is completed or, if you choose, and the product was received by the Service Center during 
the LABOR warranty period, the repaired product will be returned to you freight prepaid. You must present to the Service Center, or include with your shipment, a dealer's bill of sale, or other 
original evidence, showing the date and place of purchase and describing the product purchased. Be sure to include your return address and daytime telephone number where you can be reached 
should the need arise. 

WHAT THE WARRANTY DOES N OT C OVER 

This warranty does not cover (1) products purchased outside of the U.S.A.; (2) product set-up, adjustment of controls, repair of antenna systems outside the unit; (3) removal or reinstallation, 
batteries, carrying case, AC adapters and other accessories packaged with the product; (4) defects occurring after purchase due to repair or service other than by an Aiwa Authorized Service 
Center, product modification, accident, misuse, abuse, or negligence; or (5) reception problems caused by signal conditions, or cable or antenna systems outside the unit. This warranty will not 
apply if the serial number of the unit has been altered or removed. 

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED IN THIS WARRANTY IS THE PURCHASER'S EXCLUSIVE WARRANTY REMEDY. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL NOT EXTEND BEYOND THE DURATION OF THE APPLICABLE PARTS WARRANTY PERIOD. IN NO EVENT SHALL 
AIWA BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN CONNECTION WITH THIS PRODUCT. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which may vary from state to state. 

IF YOU HEED HELP: For the latest in Product Information, Parts, Service Center listings and F.A.Q. information visit us on the web atwww.us.aiwa.com or call 1-800-BUY-AIWA. 



For further Aiwa information, please call 1-800-BUY-AIWA. 
Visit us on the Internet at www.us.aiwa.com 



D 455724401 



• Lead-free solder is used for soldering certain parts. 

• Haiogenated flame retardants are not used in the certain printed wiring boards. 

• Haiogenated flame retardants are not used in cabinets. 

• Paper is used for the packaging cushions. 



http ://www. aiwa .com/ 
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Installation/Connexions 
Instalacion/Conexiones 
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Equipment used in illustrations (not supplied) 
Appareils utilises dans les illustrations (non fournis) 
Equipo utilizado en las ilustractones (no suministrado) 



Front speaker 
Haut-parleur avant 
Altavoz frontal 



O 



Active subwoofer 
Caisson de graves actif 
Subwoofer activo 



Rear speaker 
Haut-parteur arriere 
Altavoz posterior 




Power amplifier 
Amplificateur de puissance 
Amplificador de potencta 



Cautions 

• This unit is designed for negative ground 12 V DC 
operation only. 

• Do not get the leads under a screw, or caught in 
moving parts (e.g. seat railing). 

• Before making connections, turn the car ignition off to 
avoid short circuits. 

• Connect the yellow and red power input leads only 
after all other leads have been connected. 

• Run all ground leads to a common ground point. 

• Be sure to insulate any loose unconnected leads with 
electrical tape for safety. 

• The use of optical instruments with this product will 
increase eye hazard. 

Notes on the power supply lead (yellow) 

• When connecting this unit in combination with other 
stereo components, the connected car circuit's rating 
must be higher than the sum of each component's 
fuse. 

• When no car circuits are rated high enough, connect 
the unit directly to the battery. 



Parts list (Q) 



• The numbers in the list are keyed to those in the 
instructions. 

• The bracket © and the protection collar ® are 
attached to the unit before shipping. Before mounting 
the unit, use the release keys © to remove the bracket 
© and the protection collar © from the unit. For 
details, see "Removing the protection collar and the 
bracket (H)" on the reverse side of the sheet. 

• Keep the release keys © for future use as they are 
also necessary if you remove the unit from your 
car. 

Caution 

Handle the bracket © carefully to avoid injuring your 
fingers. 




Catch 



Note 

Before installing, make sure that the catches on both 
sides of the bracket ® are bent inwards 2 mm ffe in). If 
the catches are straight or bent outwards, the unit will 
not be installed securely and may spring out. 



Connection example (0) 

Wofes (H-B) 

• Be sure to connect the ground lead before connecting 
the amplifier. 

• If you connect an optional power amplifier and do not 
use the built-in amplifier, the beep sound will be 
deactivated. 



Connection diagram (El) 

O To a metal surface of the car 

First connect the black ground lead, then connect 
the yellow and red power input leads. 
© To the power antenna control lead or power supply 
lead of antenna booster amplifier 

Notes 

• It is not necessary to connect this lead if there is no 
power antenna or antenna booster, or with a 
manually-operated telescopic antenna. 

• When your car has a built-in FM/AM antenna in 
the rear/side glass, see "Notes on the control and 
power supply leads. " 

0 To AMP REMOTE IN of an optional power amplifier 
This connection is only for amplifiers. Connecting 
any other system may damage the unit 

© To the +12 V power terminal which is energized in 
the accessory position of the ignition key switch 

Notes 

• If there is no accessory position, connect to the +12 
V power (battery) terminal which is energized at 
all times. 

Be sure to connect the black ground lead to a 
metal surface of the car first. 

• When your car has a built-in FM/AM antenna in 
the rear/side glass, see "Notes on the control and 
power supply leads. " 

© To the +12 V power terminal which is energized at 
all times 

Be sure to connect the black ground lead to a metal 
surface of the car first. 

Notes on the control and power supply leads 

• The power antenna control lead (blue) supplies +12 V 
DC when you turn on the tuner. 

• When your car has built-in FM/AM antenna in the rear/ 
side glass, connect the power antenna control lead 
(blue) or the accessory power input lead (red) to the 
power terminal of the existing antenna booster. For 
details, consult your dealer. 

• A power antenna without relay box cannot be used 
with this unit. 

Memory hold connection 

When the yellow power input lead is connected, power 
will always be supplied to the memory circuit even when 
the ignition key is turned off. 

Notes on speaker connection 

• Before connecting the speakers, turn the unit off. 

• Use speakers with an impedance of 4 to 8 ohms, and 
with adequate power handling capacities to avoid its 
damage. 

• Do not connect the speaker terminals to the car 
chassis, or connect the terminals of the right speakers 
with those of the left speaker. 

• Do not connect the ground lead of this unit to the 
negative (-) terminal of the speaker. 

• Do not attempt to connect the speakers in parallel. 

• Connect only passive speakers. Connecting active 
speakers (with built-in amplifiers) to the speaker 
terminals may damage the unit. 

• To avoid a malfunction, do not use the built-in speaker 
leads installed in your car if the unit shares a common 
negative (-) lead for the right and left speakers. 

• Do not connect the unit's speaker leads to each other. 

Note on connection 

If speaker and amplifier are not connected correctly, 
"FAILURE" appears in the display, in this case, make sure 
the speaker and amplifier are connected correctly. 





from car antenna 

a partir de 1'antenne de la voiture 

desde la antena del automovil 



Fuse (10 A) / 
Fusible (10 A) 
Fusible (10 A) 



© 



AMP REM 



Blue/white striped 

Raye bleu/blanc 

Con rayas azules y blancas 



Max. supply current 0.3 A 
Courant max. fourni 0,3 A 
Corriente max. de alimentacion de 0,3 A 



Left ^ 
Gauche (fo) 
Izquierdo 



Right 
Droit 
Derecho 



Left 

Gauche 

Izquierdo 



Right 
Droit 
Derecho 



White 
Blanc 
Blanco 



White/black striped 
~~ Raye blanc/noir 

Con rayas blancas y negras 
Gray 
Gris 
Gris 



Gray/black striped 

Raye gris/noir 

Con rayas grises y negras 

Green 

Vert 

Verde 



Green/black striped 

Raye vert/noir 

Con rayas verdes y negras 

Purple 

Mauve 

Morado 



® 



Black 

Noir 

Negro 



Blue 
Bleu 
Azul 



* 1 RCA pin cord (not supplied) 

* 2 AUDIO OUT can be switched to REAR or SUB. 

For details, see the supplied operating instructions. 

* 1 Cordon a broche RCA (non fourni) 

* 2 AUDIO OUT peut etre commute sur REAR ou SUB. 

Pour obtenir plus de details, reportez-vous au 
mode d'emploi fourni. 

* 1 Cable RCA con terminates (no suministrado) 
* 2 AUDIO OUT (Salida de audio) puede cambiarse a 
REAR (Posterior) o SUB (Secundaria). 

Para obtener informacion, consulte el manual de 
instrucciones suministrado. 



ANT REM 



Max. supply current 0.1 A 
Courant d'alimentation max. 0,1 A 
Corriente max. de alimentacion de 0,1 A 



Red 

Rouge 

Rojo 



Yellow 

Jaune 

Amarillo 



Purple/black striped 

Raye mauve/noir 

Con rayas moradas y negras 
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Precautions 

• Cet appareil est exclusivement concu pour 
fonctionner sur une tension de 12 V CC avec masse 
negative. 

• Evitez de fixer des vis sur les cables ou de coincer 
ceux-ci dans des pieces mobiles (par exemple, 
armature de siege). 

• Avant d'effectuer les raccordements, eteignez le 
moteur pour eviter un court-circuit. 

• Raccordez les fils d' entree d'alimentation jaune et 
rouge seulement apres avoir termine tous les autres 
raccordements. 

• Rassemblez tous les fils de terre en un point de 
masse commun. 

• Pour des raisons de securite, veillez a isoler avec du 
ruban isolant tout fil lache non raccorde. 

Remarques sur le cordon d'alimentation (jaune) 

• Lorsque cet appareil est raccorde a d' autres elements 
stereo, la valeur nominale du circuit utilise de la 
voiture raccordee doit etre superieure a la somme des 
fusibles de chaque element. 

• Si aucun circuit de la voiture n'est assez puissant, 
raccordez directement 1' appareil a la batterie. 



Liste des composants (Q) 

• Les numeros de la liste correspondent a ceux des 
instructions. 

• Le support © et le tour de protection ® sont fixes a 
l'appareil avant de quitter l'usine. Avant le montage 
de l'appareil, utilisez les cles de deblocage © pour 
detacher le support © et le tour de protection ® de 
l'appareil. Pour de plus amples informations, 
reportez-vous a la section « Retrait du tour de 
protection et du support (H) » au verso de la feuille. 

• Conservez les cles de deblocage © pour une 
utilisation ulterieure car vous en aurez egalement 
besoin pour retirer l'appareil de votre vehicule. 

Attention 

Manipulez precautionneusement le support © pour 
eviter de vous blesser aux doigts. 




Loquet 
Remarque 

Avant /'installation, assurez-vous que les loquets des 
deux cotes du support © sont bien plies de 2 mm 
fix po) vers I'interieur. Si les loquets sont droits ou plies 
vers I'exterieur, l'appareil ne peut pas etre fixe 
solidement et peut se detacher. 



Exemple de raccordement (0) 

Remarques (0-B) 

• Raccordez d'abord le fil de masse avant de raccorder 
I'amplificateur. 

• Si vous raccordez un amplificateur de puissance en 
option et que vous n'utilisez pas I'amplificateur 
integre, le bip sonore est desactive. 



Schema de raccordement (0) 

O A un point metallique de la voiture 

Branchez d'abord le fil de masse noir et, ensuite, les 
fils d'entree d'alimentation jaune et rouge. 
© Vers le fil de commande de I'antenne electrique ou 
le fil d'alimentation de I'amplificateur d'antenne 
Remarques 

• // n'est pas necessaire de raccorder ce fil s'il n'y a pas 
d'antenne electrique ni d' 'amplificateur d'antenne, 
ou avec une antenne telescopique manuelle. 

• Si votre voiture est equipee d'une antenne FM/AM 
integree dans la vitre arriere/laterale, voir 

« Remarques sur les fils de commande et 
d'alimentation ». 
© Au niveau du AMP REMOTE IN de I'amplificateur de 
puissance en option 

Ce raccordement s'applique uniquement aux 
amplificateurs. Le branchement de tout autre systeme 
risque d'endommager l'appareil. 
O A la borne +12 V qui est alimentee quand la cle de 
contact est sur la position accessoires 
Remarques 

• S'il n'y a pas de position accessoires, raccordez la 
borne d'alimentation (batterie) +12 V qui est 
alimentee en permanence. 

Raccordez d'abord le fil de masse noir a un point 
metallique du vehicule. 

• Si votre voiture est equipee d'une antenne FM/AM 
integree dans la vitre arriere/laterale, voir 

« Remarques sur les fils de commande et 

d'alimentation ». 
© A la borne +12 V qui est alimentee en permanence 
Raccordez d'abord le fil de masse noir a un point 
metallique du vehicule. 

Remarques sur les fils de commande et 
d'alimentation 

• Le fil de commande de I'antenne electrique (bleu) 
fournit une alimentation de+12V CC lorsque vous 
mettez la radio sous tension. 

• Lorsque votre voiture est equipee d'une antenne FM/AM 
integree dans la vitre arriere/laterale, raccordez le fil de 
commande de I'antenne (bleu) ou I'entree 
d'alimentation des accessoires (rouge) a la borne 
d'alimentation de I'amplificateur d'antenne existant. 
Pour plus de details, consultez votre detaillant. 

• Une antenne electrique sans boitier de relais ne peut pas 
etre utilisee avec cet appareil. 

Raccordement pour la conservation de la memoire 

Lorsque le fil d'entree d'alimentation jaune est raccorde, 
le circuit de la memoire est alimente en permanence 
meme si la cle de contact est sur la position d'arret. 

Remarques sur le raccordement des haut-parleurs 

• Avant de raccorder les haut-parleurs, mettez l'appareil 
hors tension. 

• Utilisez des haut-parleurs ayant une impedance de 4 a 8 
ohms avec une capacite electrique adequate pour eviter 
de les endommager. 

• We raccordez pas les bornes du systeme de haut-parleurs 
au chassis de la voiture et ne raccordez pas les bornes 
des haut-parleurs droit a celles du haut-parleur gauche. 

• Ne raccordez pas le cable de masse de cet appareil a la 
borne negative (-) de I'enceinte. 

• N'essayez pas de raccorder les haut-parleurs en parallele. 

• Raccordez uniquement des haut-parleurs passifs. Le 
raccordement de haut-parleurs actifs (avec 
amplificateurs integres) aux bornes des haut-parleurs 
peut endommager l'appareil. 

• Pour eviter tout dysfonctionnement, n'utilisez pas les fils 
des haut-parleurs integres installes dans votre voiture si 
l'appareil partage un fil negatif commun (-) pour les 
haut-parleurs droit et gauche. 

• We raccordez pas entre eux les cordons des haut-parleurs 
de l'appareil. 

Remarque sur le raccordement 

Si les haut-parleurs et I'amplificateur ne sont pas raccordes 
correctement, le message « FAILURE » s'affiche. Dans ce 
cas, assurez-vous que les haut-parleurs et I'amplificateur 
sont bien raccordes. 



Precauciones 

• Esta unidad ha sido disenada para alimentarse solo 
con cc de 12V de masa negativa. 

• No coloque los cables debajo de ningun tornillo, ni los 
aprisione con partes moviles (p. ej. los railes del 
asiento). 

• Antes de realizar las conexiones, desactive el 
encendido del automovil para evitar cortocircuitos. 

• Conecte los cables de entrada de alimentacion amarillo 
y rojo solamente despues de haber conectado los 
demas. 

• Conecte todos los cables de toma a tierra a un 
punto comun. 

• Por razones de seguridad, asegurese de aislar con cinta 
aislante los cables sueltos que no esten conectados. 

Notas sobre el cable de suministro de 
alimentacion (amarillo) 

• Cuando conecte esta unidad en combination con 
otros componentes estereo, la capacidad nominal del 
circuito conectado del automovil debe ser superior a 
la suma del fusible de cada componente. 

• Si no hay circuitos del automovil con capacidad 
nominal suficientemente alta, conecte la unidad 
directamente a la bateria. 



Lista de componentes (Q) 

• Los numeros de la lista corresponden a los de las 
instrucciones. 

• La unidad se comercializa con el soporte © y el 
marco de protection ® instalados. Antes de 
montarla, utilice las Haves de liberation © para 
extraer el soporte © y el marco de protection ®. Para 
obtener mas informacion, consulte "Extraction del 
marco de protection y del soporte (0)" en el reverso 
de la hoja. 

• Conserve las Haves de liberacion © para utilizarlas 
en el futuro, ya que tambien las necesitara si retira 
la unidad del automovil. 

Precaution 

Tenga mucho cuidado al manipular el soporte © para 
evitar posibles lesiones en los dedos. 




Enganche 



Nota 

Antes de instalar la unidad, compruebe que los 
enganches de ambos lados del soporte © estan 
doblados hacia adentro 2 mm. Si no lo estan o estan 
doblados hacia fuera, la unidad no se instalara 
correctamente y puede saltar. 



Ejemplo de conexiones (0) 

Notas (0-B) 

• Asegurese de conectar primero el cable de toma a 
tierra antes de realizar la conexion al amplificador. 

• Si conecta un amplificador de potencia opcional y no 
utiliza el incorporado, los pitidos se desactivaran. 



Diagrama de conexion (H) 

O A una superficie metalica del automovil 

Conecte primero el cable de toma a tierra negro, y 
despues los cables amarillo y rojo de entrada de 
alimentacion. 

© Al cable de control de la antena motorizada o al 
cable de fuente de alimentacion del amplificador de 
la antena 

Wofas 

• Wo sera necesario conectar este cable si no se 
dispone de antena motorizada ni de amplificador de 
antena, o se utiliza una antena telescdpica 
accionada manualmente. 

• Si el automovil incorpora una antena de FM/AM en 
el cristal trasero o lateral, consulte "Notas sobre los 
cables de control y de fuente de alimentacion ". 

© A la entrada AMP REMOTE IN del amplificador de 
alimentacion opcional 
Esta conexion es solo para amplificadores. 
La conexion de cualquier otro sistema puede dahar la 
unidad. 

© Al terminal de alimentacion de +12 V que recibe 
energia en la posicion de accesorio del interrupter 
de la Have de encendido 

Notas 

• Si no hay posicion de accesorio, conectelo al terminal 
de alimentacion (bateria) de +12 V que recibe 
energia sin interrupcion. 

Asegurese de conectar primero el cable de toma a 
tierra negro a una superficie metalica del automovil. 

• Si el automovil incorpora una antena de FM/AM en 
el cristal trasero/lateral, consulte "Notas sobre los 
cables de control y de fuente de alimentacion". 

© Al terminal de alimentacion de +12 V que recibe 
energia sin interrupcion 

Asegurese de conectar primero el cable de toma a 
tierra negro a una superficie metalica del automovil. 

Notas sobre los cables de control y de fuente de 
alimentacion 

• El cable de control de la antena motorizada (azul) 
suministrara cc de +12 V cuando encienda el 
sintonizador. 

• Si el automovil dispone de una antena de FM/AM 
incorporada en el cristal trasero o lateral, conecte el 
cable de control de antena motorizada (azul) o el cable 
de entrada de alimentacion auxiliar (rojo) al terminal de 
alimentacion del amplificador de antena existente. Para 
obtener mas informacion, consulte a su proveedor. 

• Con esta unidad no es posible utilizar una antena 
motorizada sin caja de rele. 

Conexion para proteccion de la memoria 

Si conecta el conductor de entrada amarillo, el circuito de 
la memoria recibira siempre alimentacion, aunque ponga 
la Have de encendido en la posicion OFF. 

Notas sobre la conexion de los altavoces 

• Antes de conectar los altavoces, desconecte la unidad. 

• Utilice altavoces con una impedancia de4a 8 ohmios 
con la capacidad de potencia adecuada para evitar que 
se danen. 

• Wo conecte los terminates de altavoz al chasis del 
automovil, ni conecte los terminates del altavoz derecho 
con los del izquierdo. 

• Wo conecte el cable de toma a tierra de esta unidad al 
terminal negativo (-) del altavoz. 

• Wo intente conectar los altavoces en paralelo. 

• Conecte solamente altavoces pasivos. Si conecta 
altavoces activos (con amplificadores incorporados) a los 
terminates de altavoz, puede dahar la unidad. 

• Para evitar fallos de funcionamiento, no utilice los cables 
de altavoz incorporados instalados en el automovil si su 
unidad comparte un cable negativo comiin (-) para los 
altavoces derecho e izquierdo. 

• Wo conecte los cables de altavoz de la unidad entre si. 

Nota sobre la conexion 

Si el altavoz y el amplificador no estan conectados 
correctamente, aparecera "FAILURE" en la pantalla. Si es 
asi, compruebe la conexion de ambos dispositivos. 
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Orient the release key 
correctly. 

Orientez correctement la 
cle de deblocage. 

Oriente la Have de 
liberation correctamente. 





Face the hook inwards. 

Tournez le crochet vers 
I'interieur. 

El gancho debe encontrarse 
en la parte interior. 







Precautions 

• Choose the installation location carefully so 
that the unit will not interfere with normal 
driving operations. 

• Avoid installing the unit in areas subject to 
dust, dirt, excessive vibration, or high 
temperatures, such as in direct sunlight or 
near heater ducts. 

• Use only the supplied mounting hardware for 
a safe and secure installation. 

Mounting angle adjustment 

Adjust the mounting angle to less than 45°. 



Removing the protection collar 
and the bracket (Q) 

Before installing the unit, remove the 
protection collar ® and the bracket © from 
the unit. 

1 Remove the protection collar ©. 

O Engage the release keys © together with 

the protection collar ®. 
0 Pull out the release keys © to remove the 

protection collar ®. 

2 Remove the bracket ©. 

O Insert both release keys © together 
between the unit and the bracket © until 
they click. 

0 Pull down the bracket ©, then pull up 
the unit to separate. 



Mounting example (0) 

Installation in the dashboard 
A/ores 

• Bend these claws outward for a tight fit, if 
necessary (0-2). 

• Make sure that the 4 catches on the protection 
collar ® are properly engaged in the slots of the 
t/n/r(0-3). 



Mounting the unit in a 
Japanese car (0) 

You may not be able to install this unit in some 
makes of Japanese cars. In such a case, consult 
your Sony dealer. 

Note 

To prevent malfunction, install only with the 
supplied screws ©. 



How to detach and attach the 
front panel (Q) 

Before installing the unit, detach the front 
panel. 

H-A To detach 

Before detaching the front panel, be sure to 
press (off) . Press £j, then pull it off towards 
you. 

Q-B To attach 

Attach part ® of the front panel to part ® of the 
unit as illustrated and push the left side into 
position until it clicks. 



Warning when installing in a car 
without ACC (accessory) 
position on the ignition key 
switch 

After turning off the ignition, be sure to 
press and hold (off) on the unit until the 
display disappears. 

Otherwise, the display does not turn off and this 
causes battery drain. 



RESET button 

When the installation and connections are 
completed, be sure to press the RESET button 
with a ball-point pen, etc., after detaching the 
front panel. 




Precautions 

• Choisissez soigneusement l'emplacement 
d'installation pour que l'appareil ne gene pas 
le chauffeur pendant la conduite. 

• Evitez d'installer l'appareil dans un endroit 
expose a la poussiere, a la salete, a des 
vibrations excessives ou a des temperatures 
elevees comme en plein soleil ou a proximite 
de conduits de chauffage. 

• Pour garantir un montage sur, n'utilisez que 
le materiel fourni. 

Reglage de I'angle de montage 

Ajustez l'inclinaison a un angle inferieur a 45°. 



Retrait du tour de protection 
et du support (Q) 

Avant d'installer l'appareil, retirez le tour de 
protection © et le support © de l'appareil. 

1 Retirez le tour de protection ®. 

O Inserez les cles de deblocage © en meme 
temps dans le tour de protection ®. 

0 Tirez sur les cles de deblocage © pour 
retirer le tour de protection ®. 

2 Retirez le support ©. 

O Inserez les cles de deblocage © en meme 

temps entre l'appareil et le support © 

jusqu'au declic. 
© Tirez le support © vers le bas, puis tirez 

sur l'appareil vers le haut pour les 

separer. 



Exemple de montage (0) 

Installation dans le tableau de bord 

Remarques 

• Si necessaire, pliez ces griffes vers I'exterieur pour 
assurer une prise correcte (0-2). 

• Assurez-vous que les 4 cliquets situes sur le tour 
de protection ® sont correctement engages dans 
les fentes de l'appareil (0-3). 



Installation de l'appareil dans 
une voiture japonaise (@) 

Cet appareil ne peut pas etre installe dans 
certaines voitures japonaises. Consultez, dans 
ce cas, votre detaillant Sony. 

Remarque 

Pour eviter tout dysfonctionnement, utilisez 
uniquement les vis ® pour le montage. 



Retrait et pose du panneau 
avant (Q) 

Avant d'installer l'appareil, retirez le panneau 
avant. 

Q-A Pour retirer 

Avant de deposer le panneau avant, ne pas 
oublier d'appuyer sur (OFF) . Appuyez ensuite 
sur ij, puis faites glisser le panneau avant vers 
vous. 

Q-B Pour poser 

Fixez la partie ® du panneau avant sur la partie 
® de l'appareil, comme indique sur 
l'illustration, puis appuyez sur le cote gauche. 



Avertissement en cas 
d'installation dans une voiture 
dont le contact ne comporte 
pas de position ACC 
(accessoires) 

Apres avoir coupe le moteur, n'oubliez pas 
de maintenir la touche (off) enfoncee 
sur l'appareil jusqu'a ce que I'aff ichage 
disparaisse. 

Sinon, l'affichage n'est pas desactive et la 
batterie du vehicule se decharge. 



Touche RESET 

Une fois que l'installation et les raccordements 
sont termines, retirez la facade et appuyez sur la 
touche RESET a 1'aide d'un stylo a bille ou d'un 
autre objet pointu. 





TOYOTA 



© 



max. size 
5x8 mm 
( 7 / 32 x "hi in) 
Dimensions max. 
5x8 mm 

( 7 /32 X 11 /32 PO) 

Tamano maximo 
5x8 mm 



to dashboard/center console 
vers le tableau de bord/la console centrale 
al salpicadero/consola central 




max. size 
5x8 mm 
( 7 / 32 x 11 / 32 in) 
Dimensions max. 
5x8 mm 

(732 X 11 /32 PO) 

Tamaho maximo 
5x8 mm 



Existing parts supplied with your car 
Pieces existantes fournies avec la voiture 
Piezas existentes suministradas con su automovil 
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NISSAN 



© 



max. size 
5x8 mm 
( 7 / 3 2 x 11 /32 in) 
Dimensions max. 
5x8 mm 

( 7 /32 X 11 /32 PO) 

Tamano maximo 
5x8 mm 



to dashboard/center console 
vers le tableau de bord/la console centrale 
al salpicadero/consola central 




max. size 
5x8 mm 
( 7 / 32 x 11 /32 in) 
Dimensions max. 
5x8 mm 

( 7 /32 X 1l /32 PO) 

Tamano maximo 
5x8 mm 



Existing parts supplied with your car 
Pieces existantes fournies avec la voiture 
Piezas existentes suministradas con su automovil 




Precauciones 

• Elija cuidadosamente el lugar de montaje de 
forma que la unidad no interfiera las 
funciones normales de conduction. 

• Evite instalar la unidad donde pueda quedar 
sometida a altas temperaturas, como a la luz 
solar directa o a conductos de calefaccion, o a 
polvo, suciedad o vibraciones excesivas. 

• Para realizar una instalacion segura y firme, 
utilice solamente las herramientas de montaje 
suministrada. 

Ajuste del angulo de montaje 

Ajuste el angulo de montaje a menos de 45°. 



Extraction del marco de 
protection y del soporte (0) 

Antes de instalar la unidad, retire el marco 
de protection (D y el soporte © de la misma. 

1 Retire el marco de proteccion ©. 

O Una de las Haves de liberation © al 

marco de proteccion ©. 
© Retire la Have de liberation © para 

estraer el marco de proteccion ®. 

2 Retire el soporte ©. 

O Inserte ambas Haves de liberation © 
entre la unidad y el soporte © hasta que 
encajen. 

© Presione el soporte © y, a continuation, 
levante la unidad para separar ambos 
elementos. 



Ejemplo de montaje (0) 

Instalacion en el salpicadero 

Notas 

• Si es necesario dobie estas pestanas hacia fuera 
para que encaje firmemente (0-2). 

• Compruebe que los 4 enganches del marco de 
proteccion (D estan bien fijados en las ranuras de 
la unidad (0-3). 



Montaje de la unidad en un 
automovil japones (0) 

No podra instalar la unidad en algunos 
automoviles japoneses. En tal caso, consulte a 
su proveedor Sony. 

Nota 

Para evitar que se produzcan f alios, realice la 
instalacion solamente con los tornillos 
suministrados ©. 



Forma de extraer e instalar el 
panel frontal (Q) 

Antes de instalar la unidad, extraiga el panel 
frontal. 

Q-A Para extraerlo 

Antes de extraer el panel frontal, asegurese de 
presionar (off) . Despues presione £i y tire de 
el hacia usted. 

Q-B Para instalarlo 

Coloque el orificio ® del panel frontal en el eje 
® de la unidad, como se muestra en la 
ilustracion, y despues presione la parte 
izquierda. 



Advertencia sobre la instalacion 
en un automovil que no 
disponga de la position ACC 
(accesorio) en el interruptor de 
la Have de encendido 

Tras apagar el motor, asegurese de 
mantener presionado (off) hasta que 
desaparezca la indication. 

De lo contrario, la indication no se apagara y la 
bateria se descargara. 



Boton RESET 

Cuando finalice la instalacion y las conexiones, 
asegurese de pulsar el boton RESET con un 
bollgrafo, etc., despues de extraer el panel 
frontal. 




For Dealers 

For display purposes it is necessary to secure 
the front panel to the unit as shown below. 

Secure the screws at the top and 
bottom of the unit. 
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